Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

rE mAnasa-tODi

In the kRti ‘rE mAnasa cintaya’ — rAga tODi (tALa rUpakaM), Srl
tyAgarAja asks his mind to ever engage in chanting names of Lord Srl rAma.

P rE mAnasa cintaya Srl rAmaM

C1 sAkEta nagara nAthuni
samAna rahita mA varuni (rE)

C2 gata kAma jana hRday(A)rNava
kalA dharuni 2iL(A)dhipuni (rE)

C3 bhakt(A)gha payO-dhara
prabhanjanuni niranjanuni (rE)

C4 SvinatA tanay(A)rti tamO-
vibhA-karuni 4Subh(A)karuni (rE)

C5 dEv(E)Sa samArAdhyuni
5digambaruni écidambaruni (rE)

C6 vandAru bRndAraka
var(A)bhayaduni rAghavuni (rE)

Cc7 vara tyAgarAj(A)rcita
pad(A)mbujuni sadA hituni (rE)

Gist
O My mind!

Contemplate on Srl rAma.
Contemplate on Srl rAma -

the Lord of the town of ayodhyA,
the peerless Consort of lakshml,



the moon of the ocean of the hearts of those who are desire-less,
the Consort of bhU-dEvi,

the hurricane that disperses clouds of sins of devotees,

the Spot-less One,

the Sun for relieving (darkness of) distress of garuDa,

the source of auspiciousness,

worshipped by indra,

the Sky-clad,

the Consciousness or intellect embodied,

the Lord who bestows freedom from fear to the reverential celestials,
Lord rAghava,

the Lord whose Lotus Feet are worshipped by this tyAgarAja, and
Ever beneficent (to His devotees).

Word-by-word Meaning
P O (rE) My mind (mAnasa)! Contemplate (cintaya) on Srl rAma (rAmaM).

C1 O My Mind! Contemplate on Srl rAma —
the Lord (nAthuni) of the town (nagara) of ayodhyA (sAKEta),
the peerless (samAna rahita) Consort (varuni) of lakshml (mA).

c2 O My Mind! Contemplate on Srl rAma —

the moon (kalAdharuni) of the ocean (arNava) of the hearts (hRdaya)
(hRdayArNava) of those (jana) who are desire-less (gata kAma) (literally desires
have left),

the Consort (adhipa) of bhU-dEvi (iLA) (literally earth) (iLAdhipuni).

C3 O My Mind! Contemplate on Srl rAma —

the hurricane (prabhanjanuni) that disperses clouds (payO-dhara) of sins
(agha) of devotees (bhakta) (bhaktAgha),

the Spot-less One (niranjanuni).

c4 O My Mind! Contemplate on Srl rAma —

the Sun — dispeller (vibhA-karuni) of darkness (tamaH) (tamQ) — for
relieving distress (Arti) of garuDa — son (tanaya) (tanayArti) of vinatA,

the source (Akara) of auspiciousness (Subha) (SubhAkaruni).

C5 O My Mind! Contemplate on Srl rAma —

worshipped (samArAdhya) (samArAdhyuni) by indra - the Lord (1Sa) of
celestials (dEva) (devESa),

the Sky (dik) (literally quarters)-clad (ambaruni) (digambara)
(digambaruni),

the Consciousness or intellect (cit) embodied (ambara) (literally
garment) (cidambaruni).

C6 O My Mind! Contemplate on Srl rAma —

the Lord (vara) who bestows freedom from fear (abhayaduni)
(varAbhayaduni) to the reverential (vandAru) celestials (bRndAraka),

the Lord rAghava (rAghavuni).

c7 O My Mind! Contemplate on Srl rAma —

the Lord (vara) whose Lotus (ambuja) Feet (pada) (padAmbujuni) are
worshipped (arcita) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcita),

the ever (sadA) beneficent (hita) (hituni) (to His devotees).

Notes —



Variations —

References —

2 —jLA — Though this generally means ‘Earth’ or ‘bhU-dEvi’, fuller details
may be found in Srimad bhAgavataM, Book 9, Chapter 1; please also visit the
following website — http://www.sacred-texts.com/hin/vp/vp093.htm

3 - vinatA tanayArti — garuDa, suparNa and aruNa are the sons of vinatA.
In the episode of stealing of amRta by garuDa, for obtaining the release of his
mother from the serpents, Lord indra hurls thunderbolt (vajrAyudha) at him. Srl
tyAgarAja seems to refer to this episode. For more details on garuDa, please visit
the site — invoke ‘garuDa’ -
http://www.pantheon.org/areas/mythology/asia/hindu/articles.html

The complete story of garuDa is contained in Astika parva of Adi parva of
mahAbhArata. To read the full story, please visit site —
http://www.sacred-texts.com/hin/m01/m01018.htm

6 — cidambara — consciousness or intellect embodied - Please visit the
website for fuller details —
http://www.bhagavadgitausa.com/LORD%200F%20DANCE.htm

Comments -
1 — kalA dhara — This means both ‘moon’ and ‘Lord Siva’. However, in the
present context, ‘moon’ is appropriate.

4 — SubhAkaruni — This word is to be split as ‘Subha+Akaruni’ which
means ‘source of auspiciousness’. However, in the books, the meaning is derived
as ‘auspicious form’. For such a meaning it should be ‘AkAruni’ (SubhAkAruni).

5 — digambara — sky-clad - Please refer to kRti ‘sItA vara’ rAga

dEvagAndhAri where Srl tyAgarAja states ‘AkASa Sarlramu brahmamu’ — The
space is the body for the Supreme Lord.

Devanagari
7. ¥ g9 fa=aa off 3

=1 |rehd TR AT
T e 7@ a6 (¥)

T2. Td HH 54 &5(IN)vE
Fol g5 (@D ()
T3. I(FNT ITqI-eR

T FREAE ()
T4, foqar @@ T91-
fauT-se F(anFHsH ()

=5, ()R TARTGH
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RO wsq =E)=EE (Y)

0. IR JINH
AR HIGH T (X)

7. R AR

TEDEREA F&T eqe ()

English with Special Characters

pa. r& manasa cintaya §ri ramam
cal. saketa nagara nathuni
samana rahita ma varuni (r¢)
ca2. gata kama jana hrda(ya)rnava
kala dharuni i(l1a)dhipuni (r€)
ca3. bha(kta)gha payo-dhara
prabhafjanuni niranjanuni (r¢)
ca4. vinata tana(ya)rti tamo-
vibha-karuni $u(bha)karuni (re)
caS. deé(ve)sa samaradhyuni
di(ga)mbaruni ci(da)mbaruni (r€)
ca6. vandaru brndaraka
va(ra)bhayaduni raghavuni (r€)
ca7. vara tyagara(ja)rcita
pa(da)mbujuni sada hituni (r€)

Telugu
H. T 0,0 DI @, 0°K00

ST, BB DS TEI
DITD B S0 HH (B)
B2, (565 520 230 éﬁgé(oﬁﬁ)gé
g SO AFION ()
53, ()0 HTI-G5



(©efeg 0 Az (B)
B4, JdT° SH(A3*)D SFoe-
QeTe-85 H(e7)EH ()
5. B(D)F DHTo°g
BUHBNDHD DS (B)
6. <‘>6§°c50 a)e)?éé
H(0°)2IA0E0D TPHH)Q (T)
N7, D8 @Srﬁom(%ﬁ)él)é
D(@)0)22 Do° S (O)

Tamil

u. Gy wrermev Spsw b grob

gl eurCag BE'T Hrglef
euomer Fanlg wr et ()

§2. &°% SMD MET QM (HS (LM T 6T 6
som gmafl Qemmdlyef G

g3. L'sems: uGur-g'y
LyLrehenia Blrehmenef (Gp)

g4. elengr serwmidl sGLom-
fum-gsmafl ewoLimr)smeafl Cp)

g5. Cg(Cowew euomyms el
HEIbLrmel HigIbrimet G

&6. aubST(H LE@BHSTTS
aupmu‘wigle pra‘eyedt ()

g1. Uy SWnarm(emnisls
L(@m)bLP el evgr ablgief (G

& warCw, SpHlumi, rmoemen!

1. erCag BET BTS®ET,
HlETH, T LOERTTETen 6
g werGw, ApHuumd, @rmoemen!

2. Qdmasar saGoriler Qswé sLedlen
wéullener, Lell eamTTaTene,
& warCw, pHlumi, @rmoemer!

3. QgrewrLaseflen LimeuGad Bipdlaad
SMOEGL Lwedlener, sermisnGorene,
g weaGw, ApSHLuml, @rroener!

4. flereng enwhsefen gHuwiflmL iqeneLl



CurE@L LISEIMET, LORIGETSSHET PSS eneT,
& waCw, SpHlumi, @rmoemen!

5. aunrGenit saneveuer Hmsas GgmpGeuranar,
Saburenes, SigbUTenerT,
g weaGw, ApSHLuml, @rroener!
6. aupSla@h aurCeamm(Hé@E
suwmer CuCearener, @rrselamer,
& waCw, SpHlumi, @rmoemer!
7. Sunaprgen Cgmipd Hallss Smeulgs
sLOSCHTENET, eTelcuW(D Beatend GFwiGaurena,
g weaGw, ApSHLuml, @rroener!
clerreng eLOHSET ~ &(HL6IT
Slaurer - cllammeanrmen Guime
Sgburen - Sdlanen o el wnse|enLGuimer
@eeu LFLEUTHeiler Qevdsahiser)
Kannada
®. 8c 3% W¥I0 @e Ooedo
B0. Tde3 INS PRI
AR B3 &30 XA (Be)
Bo. i3 med &3 B(de )G
30 P (¥R (Be)
5. 33(52)F Badee-33
B oD ()
3%, OJe 33(030)0 Sadsee-
05-3309 (e )3 (S¢)
238, e(30)8 RRPOIRD
B(R)RD 23(B)RD (S¢)
23t SJTH 2)IT3
3(0)BABEHD B ()

232.. 33 @éﬁm(m)&% 3



ﬁ(m)d%&’ob R0 2030 (6@)

Malayalam
al. GO oMM 2l (Vo' oMo
2ll. MVIBHB® MWE MOLAYM]
mUaM Easl® 20 AEYM] (G)
2l2. VO OB BM anie(Wo)demal
10 Wo)mM1 o(89)wlalm] (6o)
a13. @(H8M9)22l AlCWI-WO
(al@emERM)M] Mmloemem)m] (eo)
ala. aflm®o oM (W)™ ®memo-
ileo-ao)m1 10)(80)BHOIM (GO)
al5. @B(B)Vd VAWM
A(w)aenuoym] 2il(3)dsnioym] (co)
216. QUMB00Q) 6NU{MBOOS
(0)ea)m] 0ocalin)m] (o)
217. QAU ®3000I(&R0)0Cil®
al(Bo)denn=1ml aVEo adlm)m] (o)

Assamese
. (@ W oI Ar R
5. SIP® F99 Y
SN 7o T T[T (@)
BR. 510 BN T TN
el g1 REMRH (@)
bV. O(SNY AT-49
segd e (@)
58. [{ao! oa(mRs ©l-
Rervel s@EHIEH (@)
5¢. () TNRIEgH
f(enFeR DrFeH (@)
BY. IUE JWIE
ARNOIH IR ([)

5q. I SUIRIGhE®




AFGH s RoF (@)

Bengali

S, @ WS oIy A QR

5. SO o7 YA
A RO [ IFA (@)

BR. IO FIN TF TW(A)fq
Il 4P 3ENIEH (@)

bV. O(SNY W49
e Reedd (@)

58. Aol TFENRE Oe-
el s@NIEH (@)

5¢. () TRRIYH
menEFH PrEeH (@)

BY. INE JHGP
ARSI AR ()

5q. I SRS
s swl ReF (@)

Gujarati
Y. 2 Ml (Redd 8ll 2
A, ALBA LR stLeyet
ALl (& HL alel ()
AR. Al S ovel es(Ul)ela
scl ulel (@)@l ()
A3, e(scll)el Yul-4R
weLoevai(el (clRoevel(et ()
A¥. (Aol dat(aU)(d dHl-
(Clet-s(at g (G)slet ()




AU, e(d)el AHLRY[t
[E(aU)xo(al (Al ) lel (?)
UG, Aot OLot(RS
a(Ryugle tade (2)
A9, d? cdlPRU(W)Rld
w(elpoteylel el (&qfat ()
Oriya
d- 66 AIRY 629 a1 QUer
0 Q- AI6RG A 18R
dRle aGe 9l Gad (6Q)
09 616 @9 @8 QGAEE
anl Qe ARDUYR (6Q)
QN QRNA U6H-UQ
deBR GaBRR (6Q)
03 GRGI 0R(ANE 66~
Gal-690 aHagn (5Q
08 60(6)6 ANNAUIYYR
G@)9Qe S(9Na (68
6 GAIQ QAIee
G(QHAALR QIAYE (6Q)
09 GQ GUIEAI(@NEG
A@HYQE A0l 36@ (66
Punjabi
Y. § H&A 9839 Hf 3H
4. A3 3919 5E(6
AHS iz 1 =3fs (3)



9=. I3 FH 76 fqe(ur)aee
e udfe fe(w)fauls (3)

3. 3(I3)W U-ug

ygeEnsis faaedsls (I)
98. fea3 35(w)fe3 31-

fesr-agfs H(=m)adls (9)
Y. B([)F AHTTHIG

fe(anHagfes fe(e)Hegfs (3)

€. Taed Haead

2(T)swels Twefs (3)
9. =9 3a90(A")[093
u(enHedfs Fer fusfs (3)
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